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SCHEDA TECNICA
TECHNICAL DATA SHEET

IMPIEGO/MODO D’USO - USE/DIRECTIONS FOR USE

DOSAGGIO - DOSAGE

COMPOSIZIONE CHIMICA - CHEMICAL COMPOSITION (REG. 648/2004/CE)

MADE IN ITALY

ACIDIC BASICNEUTRAL

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 2231-S PZ X CT - PCS X BOX 6

Cod. EAN 8032680397875 CT X PLT - BOX X PLT 105

CONFEZIONE - Pack 750ML CT X ST - BOX X LAYER 21

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO - LIQUIDO

COLORE - COLOR BIANCO OPACO - MATT WHITE

ODORE - ODOUR TECNICO/CARATTERISTICO - TECHNICAL CHARACTERISTIC

Pulitore cruscotti antistatico a base siliconica
EN - Antistatic dashboard cleaner | SL - Antistatično čistilo za armaturne plošče | RO - Produs pentru curățarea bordurilor autovehiculelor antistatic | FR - Net-

toyeur de tableaux de bord anti-statique | DE - Reiniger für Armaturenbrett | ES - Limpiador de salpicaderos antiestático

cruscotto vivo

MADE IN ITALY

IT -  IMPIEGO: cruscotti ed inserti auto. MODALITÀ D’USO: spruzzare il prodotto sulla superficie e distribuire unifor-
memente utilizzando carta appropriata o panno idoneo fino a completa asciugatura. EN -  USE: car dashboards and 
inserts. HOW TO USE: spray the product onto the surface and distribute evenly using suitable paper or cloth until 
it is completely dry. SL -  UPORABA: Armaturne plošče in notranji plastični deli vozil. NAVODILA ZA UPORABO: 
Proizvod razpršite po površini in enakomerno obrišite s papirnato brisačko ali primerno krpo, dokler ni popolnoma 
suha. RO - FOLOSIRE: borduri și inserții ale autovehiculelor. MOD DE UTILIZARE: pulverizați produsul pe suprafață 
și distribuiți uniform folosind hârtie sau o lavetă adecvată până la uscarea completă. FR - UTILISATION: tableaux de 
bord et accessoires de voiture. MODE D’EMPLOI: vaporiser le produit sur les surfaces et  étaler uniformément  à l’aide 
d’un papier adéquat ou d’un chiffon approprié jusqu’au séchage complet. DE - ANWENDUNG: Armaturenbrett und die 
Einsätze im Auto. GEBRAUCHSANWEISUNG: Das Produkt auf die Oberfläche sprühen und und unter Verwendung 
von geeignetem Papier oder Lappen bis zum völligen Trocknen gleichmäßig verteilen. ES - USO: salpicaderos e in-
sertos del automóvil. MODO DE USO: pulverice el producto sobre la superficie y distribúyalo uniformemente utilizando 
papel o un paño apropiado, hasta secarlo completamente. 

IT - Pulitore antistatico per cruscotti con effetto ravvivante e protettivo. La sua particolare fragranza deodora l’abitacolo da cattivi odori. EN - Antistatic dashboard cleaner with brightening 
and protective effect. Its special fragrance deodorises unpleasant odours in the car interior.. SL - Antistatično čistilo za armaturne plošče z učinkom revitalizacije in zaščite. Njegova po-
sebna dišava  iz vozila odstrani neprijetne vonjave. RO - Produs pentru curățarea bordurilor autovehiculelor, antistatic, redă culoarea și protejează. Parfumul deosebit elimină mirosurile 
neplăcute din habitaclu. FR - Nettoyeur anti-statique pour tableaux de bord, ravivant et à l’effet protecteur. Son parfum particulier désodorise l’habitacle et élimine les mauvaises odeurs. 
DE - Antistatischer Silikonreiniger für Armaturenbrett mit pflegender und schützender Wirkung. Seine besondere Duftnote desodoriert den Wagenraum. ES - Limpiador antiestático para 
salpicaderos con efecto reavivador y protector. Su fragancia peculiar desodoriza el habitáculo eliminando los malos olores.

IT - COMPOSIZIONE  CHIMICA: Altri componenti: conservante (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). EN - CHE-
MICAL COMPOSITION: Other components: preservatives (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). SL - KEMIČNA 
SESTAVA: Druge komponente: konzervansi (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). RO - COMPOZIȚIE CHIMICĂ: 
Alte componente: conservanți (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). FR - COMPOSITION CHIMIQUE: Autres 
éléments: conservateurs (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). DE - CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG: 
Sonstige bestandteile: Konservierungsstoffe (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). ES - COMPOSICIÓN QUÍMI-
CA: Otros componentes: conservantes (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone).

IT -  DOSAGGIO: pronto all’uso.  EN -  DOSE: ready for use. SL -  ODMERJANJE: Pripravljen za uporabo. RO - DO-
ZARE: gata de utilizare. FR - DOSAGE: prêt à l’emploi. DE - DOSIERUNG: gebrauchsfertig. ES - DOSIFICACIÓN: 
listo para usar.


